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Annex

Amendments to the Convention on the Inter- 
Governmental Maritime Consultative Organi- 
zation

A rtic le  1
(i) T he tex t o f  paragraph  (a) is rep laced  by 

the following:
T o prov ide m achinery  for co-operation  

am ong G overnm en ts in the field o f  govern- 
m ental regulation  and p rac tices relating to 
technical m atters o f all k inds affecting stop
ping engaged in in ternational trade; to  en- 
courage and facilitate the general adoption  o f 
the highest p rac ticab le  standards in m atters 
concern ing  m aritim e safety , efficiency of 
navigation and preven tion  and contro l o f m a
rine pollution from  ships; and to  deal w ith 
adm in istra tive  and legal m atters related  to  
the pu rposes set ou t in this A rticle;

(ii) T he tex t o f paragraph  (d) is rep laced  by 
the following:

T o provide for the considera tion  by the 
O rganization  o f  any m atters concern ing  ship- 
ping and the effect o f  shipping on the m arine 
env ironm ent that m ay be referred  to it by any 
o rgan o r specialized  agency o f  the U nited 
N ations;

A rticle  2 
The tex t is deleted .

A r tid e s  3  to 31 a re  renum bered  A rtic les 2 to 
30.
A r tid e  3 (renum bered  as A rticle 2)

The tex t is rep laced  by the following:
In o rd e r to  achieve the pu rposes set out in 

P art 1, the O rganization  shall:
(a) Subject to  the prov isions o f A rticle 3, 

consider and m ake recom m endations upon 
m atters arising u nder A rticle l(a), (b) and (c) 
tha t m ay be rem itted  to  it by M em bers, by 
any organ o r specialized  agency o f the U nited 
N ations o r  by any o th e r in ter-governm ental 
o rganization  or upon m atters referred  to  it 
under A rticle 1 (d);

(Ö versättn ing)

Bilaga

Ändringar i konventionen om upprättande av 
Mellanstatliga rådgivande sjöfartsorganisa
tionen1

A rtike l 1
a) T ex ten  i punk t a) e rsä tts  m ed följande:

a tt u tgöra e tt o rgan fö r sam arbete  regering
a r  em ellan rö rande lagstiftning och praxis på 
den in ternationella  handelssjö fartens om rå
de, såv itt angår tekn iska  frågor av alla slag, 
sam t att befo rd ra  och underlä tta  allm änt infö
rande av högsta  m öjliga standard  i fråga om 
sjö fa rtssäkerhe t, navigering sam t fö rh ind ran 
de och kontroll av havsfö ro ren ingar från  fa r
tyg, sam t att handlägga adm in istra tiva  och 
rättsliga frågor som  h ar sam band m ed de i 
denna artikel angivna syftena;

b) T ex ten  i punkt d) e rsä tts  m ed följande:

a tt träffa  an s ta lte r  fö r behandling inom  o r
ganisationen  av sjö fartsfrågor och frågor rö 
rande sjö fartens inverkan  på  havets miljö, 
som  kan hänsk ju tas till den  av F ö ren ta  N atio 
nernas organ eller fackorgan.

A rtike l 2 
T ex ten  utgår.

A rtiklarna 3 —31 erhåller num ren  2 —30.

A rtike l 3 (nytt num m er 2)
T exten  e rsä tts  m ed följande:
F ö r uppnående av de i del I angivna syf

tena  skall organisationen:
a) u nder hänsynstagande till fö reskrifterna 

i artikel 3 d ry fta  och fram lägga rekom m enda
tioner i frågor som  avses i artikel I a) b) och
c), som  m å hänsk ju tas till den av dess m ed
lem m ar, av F ö ren ta  N ationernas organ eller 
fackorgan eller av annan  m ellanstatlig  organi
sation  eller i frågor, som  hänsk ju tas till den 
enligt artikel I d);

'S Ö  1959:15, 1965:76. 1966:50, 1975:55,
1977:91.



(b) P rovide fo r the dratting  o f conven- 
tions, ag reem en ts , o r o th e r suitable instru 
m en ts, and  recom m end these  to G overn- 
m ents and to  in ter-governm ental organiza- 
tions, and  convene such con ferences as may 
be n ecessary ;

(c) P rovide m achinery  for consu lta tion  
am ong M em bers and the exchange o f infor
m ation am ong G overnm en ts;

(d) Perform  functions arising in connexion 
w ith parag raphs (a), (b) and (c) o f  this A rti
d e ,  in p a rticu la r those  assigned to  it by o r 
under in ternational in strum en ts relating  to  
m aritim e m atters and the effect o f shipping 
on the m arine env ironm ent;

(e) F acilita te  as necessary , and in accor- 
dance  w ith P art X , technical co-operation  
w ithin the scope o f  the O rganization .

A rticle 12 (renum bered  as A rticle 11)
T he tex t is rep laced  by the following:
T he O rganization  shall consist o f an As- 

sem bly , a  C ouncil, a M aritim e Safety  Com- 
m ittee , a  Legal C om m ittee , a  M arine E nvi
ronm ent P ro tec tion  C om m ittee , a  T echnical 
C o-opera tion  C om m ittee  and such subsid iary  
o rgans as the O rganization  m ay at any tim e 
consider n ecessary ; and a Secre taria t.

A rticle  16 (renum bered  as A rticle 15)
The tex t is rep laced  by the follow ing:
The functions o f  the A ssem bly shall be:
(a) T o e lec t at each  regular session  from 

am ong its M em bers, o th er thån  A ssociate 
M em bers, its P residen t and tw o V ice-Presi- 
den ts  w ho shall hold office until the  next 
regular session ;

(b) T o determ ine  its ow n R ules o f  Proce- 
du re  excep t as o therw ise prov ided  in the 
C onven tion ;

(c) T o estab lish  any tem porary  o r, upon 
recom m endation  o f the C ouncil, perm anent 
subsid iary  bodies it m ay consider to  be nec
essa ry ;

(d) T o e lec t the M em bers to  be rep resen t- 
ed  on the C ouncil as prov ided  in A rticle 17;

(e) T o receive and consider the repo rts  o f 
the C ouncil, and to  decide upon any question  
referred  to  it by the C ouncil;

b) om besörja  u ta rbe tande  av konven
tioner, av tal e ller an d ra  läm pliga ak te r sam t 
a tt rekom m endera  d essa  åt regeringar och åt 
m ellanstatliga o rgan isa tioner ävensom  att 
sam m ankalla  de kon ferenser som  kunna bli 
nödvändiga;

c) vara ett organ för sam råd m edlem m arna 
em ellan och fö r u tby te  av upplysn ingar rege
ringar em ellan;

d) fullgöra de uppgifter som  kunna upp
kom m a i sam band m ed punk te rna  a), b) och 
c) i d enna artike l, särsk ilt sådana som  tillde
las den genom  eller enligt in ternationella  
ak te r av seende sjö fartsfrågor och frågor rö 
rande sjö fartens inverkan  på have ts miljö;

e) und e rlä tta , när det ä r nödvändig t och i 
enlighet m ed del X , teknisk* sam arbete  inom  
organ isa tionens v e rk sa m h e t -m råde.

A rtike l 12 (ny tt num m er 11)
T ex ten  e rsä tts  m ed följande:
O rganisationen  skall b es tå  av en fö rsam 

ling, e tt råd , en sjö fa rtssäkerhe tskom m itté , 
en ju rid isk  kom m itté , en kom m itté fö r skydd 
av havets miljö, en  kom m itté fö r tekn isk t 
sam arbete  och  sådana undero rgan , som  orga
n isationen  vid varje tidpunk t kan anse  nöd
vändiga, sam t e tt sek re taria t.

A rtike l 16 (ny tt num m er 15)
T ex ten  e rsä tts  m ed följande:
Försam lingens uppgifter sko la  vara:
a) a tt vid varje o rd inarie  m öte b land m ed

lem m arna, associerade  m edlem m ar undan 
tagna, välja en o rd förande och två  vice o rd fö 
rande, som  skola  inneha po ste rn a  till nästa  
o rd inarie  m öte;

b) a tt själv fas tstä lla  sina p rocedurreg ler, 
utom  då anna t ä r  stadgat i konven tionen ;

c) a tt up p rä tta  tillfälliga e ller, på  rådets re 
kom m endation , perm anen ta  undero rgan , 
som  den kan anse  nödvändiga;

d) a tt välja  de m edlem m ar, som  skola vara  
rep resen te rade  i rådet i en lighet m ed artikel
17;

e) a tt m o ttaga och d ry fta  rådets rappo rte r 
sam t a tt fa tta  beslu t i frågor, som  hänsk ju tas 
till den av rådet;
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(f) To approve the w ork program m e o f  the 
O rganization;

(g) T o  vote the budget and determ ine the 
fm ancial a rrangem ents o f the O rganization , 
in accordance  w ith P art X II;

(h) T o review  the expend itu res and ap 
prove the accoun ts  o f  the O rganization;

(i) T o perform  the functions o f  the O rgani
za tion , prov ided  tha t in m atters relating  to 
A rticle 2(a) and  (b), the A ssem bly  shall refer 
such m atters to  the C ouncil for form ulation 
by it o f any recom m endations o r instrum ents 
th ereon ; p rov ided  fu rth er tha t any  recom 
m endations o r in strum en ts subm itted  to  the 
A ssem bly  by the C ouncil and not accep ted  
by the A ssem bly shall be referred  back to  the 
C ouncil fo r fu rth er considera tion  with such 
observa tions as th e  A ssem bly m ay m ake;

(j) T o recom m end to  M em bers fo r adop
tion regulations and guidelines concerning 
m aritim e safe ty , the p reven tion  and contro l 
o f  m arine pollu tion  from  ships and o th e r m at
ters concern ing  the effect o f  shipping on the 
m arine env ironm ent assigned to  the O rgani
zation  by o r  under in ternational in strum en ts , 
o r am endm ents to  such regulations and 
guidelines w hich havé been referred  to  it;

(k) T o take such action  as it m ay deem  
appropria te  to  p rom ote technical co-opera- 
tion in acco rdance  w ith A rticle 2(e), taking 
into accoun t the special needs o f  developing 
coun tries;

(1) T o take decisions in regard to  conven- 
ing any in ternational conference  o r following 
any o ther app rop ria te  p rocedure for the 
adoption  o f in ternational conven tions o r o f 
am endm ents to  any in ternational conven
tions w hich havé been developed  by the 
M aritim e Safety  C om m ittee , the Legal Com- 
m ittee, the M arine E nvironm ent P ro tection  
C om m ittee , the T echnical C o-operation  
C om m ittee , o r o th er o rgans o f the O rganiza
tion.

(m) T o refer to  the C ouncil for consider
ation  o r decision  any m atters w ithin the 
scope o f  the O rganization , excep t tha t the 
function  o f  m aking recom m endations under 
paragraph (j) o f this A rticle shall not be dele
gated .

f) a tt godkänna o rganisationens a rb e tsp ro 
gram ;

g) a tt rö s ta  om  budgeten  och beslu ta  om 
organ isa tionens finanser i enlighet med del 
X II;

h) a tt g ranska  organ isa tionens u tg ifter och 
godkänna dess räkenskaper;

i) a tt fullgöra organ isa tionens uppgifter; 
försam lingen skall dock hänsk ju ta  frågor, 
som  falla under artikel 2 a) och  b), till rådet 
för u ta rbe tande  av rekom m endationer eller 
a k te r häru tinnan  och skall, m ed de kom m en
ta re r  som  den kan vilja göra, till råde t för 
y tterligare överväganden  å terfö rv isa  rekom 
m endationer e ller ak te r som  understä llts  för
sam lingen av rådet m en som  icke godkänts av 
den;

j)  a tt till m edlem m arnas godkännande re
kom m endera reg ler och rik tlin jer beträffande 
sjö fa rtssäkerhe t, fö rh indrande och kontroll 
av havsfö ro ren ingar från  fartyg  och andra 
frågor rö rande sjö fartens inverkan på havets 
m iljö, som  tilldelas o rgan isationen  genom  el
ler enligt in ternationella  ak te r, eller ändringar 
i sådana reg ler och  rik tlin jer, som  ha hänskju- 
tits till den ;

k) a tt v idtaga sådana å tgärder som  den kan 
anse läm pliga fö r a tt främ ja tekn isk t sam arbe
te enligt artikel 2 e), m ed beak tande av u t
veck lingsländernas särsk ilda behov;

1) a tt fa tta  beslu t om sam m ankallande av 
in ternationella  k on ferenser e ller om  tilläm p
ning av annat fö rfarande fö r an tagande av 
sådana in ternationella  konven tioner eller 
ändringar i in ternationella  konven tioner som 
ha u ta rb e ta ts  av s jö fartssäkerhetskom m ittén , 
ju rid isk a  kom m ittén , kom m ittén  för skydd av 
havets miljö, kom m ittén  fö r tekn isk t sam ar
bete eller o rgan isa tionens övriga organ;

m) att till råde t fö r övervägande eller be
slut hänsk ju ta  frågor inom  organisationens 
verksam hetsom råde , dock a tt uppgiften att 
göra rekom m endationer enligt punkt j) i den 
na artikel icke få r  delegeras.



A r tid e  22 (renum bered  as A rticle 21)
The tex t is rep laced  by the following:
(a) T he C ouncil shall consider the draft 

w ork  program m e and budget estim ates pre- 
pared  by the S ecre tary -G enera l in the light o f 
the p roposals o f  the M aritim e Safety  Com- 
m ittee, the Legal C om m ittee, the M arine En- 
v ironm ent P ro tec tion  C om m ittee , the Tech- 
nical C o-opera tion  C om m ittee and o th er o r
gans o f th e  O rganization  and , taking these 
into acco u n t, shall establish  and subm it to  the 
A ssem bly the w ork program m e and budget o f 
the O rgan iza tion , having regard to  the gener
al in te rest and priorities o f the O rganization .

(b) T he C ouncil shall receive the rep o rts , 
p roposals and recom m endations o f the M ari
tim e Safety  C om m ittee , the Legal C om m it
tee , the M arine E nv ironm ent P ro tection  
C om m ittee , the T echnical C o-operation  
C om m ittee  and o th e r o rgans o f  the O rganiza
tion  and  shall transm it them  to  the A ssem bly  
and , w hen  the A ssem bly is not in session , to 
the M em bers for inform ation , to g e th e r w ith 
th e  com m ents and recom m endations o f  the 
Council.

(c) M atte rs  w ithin the scope o f  A rtic les 28, 
33, 38 and 43 shall be considered  by the 
C ouncil only a fte r obtain ing  the view s o f the 
M aritim e Safety  C om m ittee, the Legal C om 
m ittee, th e  M arine E nv ironm ent P ro tec tion  
C om m ittee , o r  the T echnical C o-operation  
C om m ittee , as m ay be appropria te .

A rticle 26 (renum bered  A rticle 25)
The tex t is rep laced  by the follow ing:

(a) T he C ouncil may en te r in to  agreem ents 
o r arrangem en ts covering  the re la tionsh ip  o f 
the O rganization  w ith o th er o rgan iza tions, as 
prov ided  fo r in P art XV. Such ag reem en ts o r 
arrangem en ts shall be sub ject to  approval by 
the A ssem bly .

(b) H aving regard  to  the p rov isions o f  Part 
XV and to  th e  re lations m aintained w ith o th 
e r bodies by the respective  C om m ittees u n 
d e r A rtic les 28, 33, 38 and 43. the C ouncil 
shall, b e tw een  sessions o f the A ssem bly , be 
responsib le  fo r re la tions w ith o th e r organiza
tions.

A rtike l 22 (ny tt num m er 21)
T ex ten  e rsä tts  m ed följande:
a) R ådet skall, m ed beak tande  av förslag 

från  s jö fa rtssäkerhe tskom m ittén , ju rid iska  
kom m ittén , kom m ittén  fö r skydd av havets 
m iljö, kom m ittén  fö r tekn isk t sam arbete  och 
organ isa tionens övriga organ , behand la  det 
u tkast till a rbe tsp rog ram  och de budge tberäk 
n ingar som  u ta rb e ta ts  av g en era lsek re te ra 
ren , och skall, m ed beak tande härav  och i 
ö verensstäm m else  m ed organ isa tionens all
m änna in tressen  och prio rite ringar, u pp rä tta  
sam t understä lla  försam lingen organ isa tio 
nens a rbetsp rogram  och budget.

b) R ådet skall m ottaga de rap p o rte r, fö r
slag och rekom m endationer, som  u ta rb e ta ts  
av sjö fa rtssäk e rh e tsk o m rrittén , ju rid iska  
kom m ittén , kom m ittén  fö r rl'y d d  av havets 
miljö, kom m ittén  fö r tekn isk t sam arbete  och 
organ isa tionens övriga organ, och v idarebe
fo rd ra  dem , jäm te  råd e ts  kom m en tare r ocE 
rekom m endationer, till försam lingen eller, 
n är denna icke har m öte, d irek t till de ensk il
da m edlem m arna fö r dessas  kännedom ;

c) F rågo r, som  hänföra sig till artik larna  
28, 33, 38 och 43, sko la  behand las av rådet 
endast e fte r d e t a tt sy n punk te r ha inhäm tats 
från s jö fa rtssäkerhe tskom m ittén , ju rid iska  
kom m ittén , kom m ittén  fö r skydd av havets 
miljö eller kom m ittén  fö r tekn isk t sam arbete  
enligt vad som  kan vara  läm pligt i det särsk il
da fallet.

A rtike l 26 (nytt num m er 25)
T ex ten  e rsä tts  m ed följande:
a) R ådet m å träffa  av tal och an sta lte r b e 

träffande organ isa tionens fö rb indelser med 
an d ra  o rgan isa tioner i enlighet m ed del XV. 
S ådana avtal och  an sta lte r sko la  vara  u nder
kastade försam lingens godkännande.

b) M ed beak tande av bestäm m elserna  i del 
XV och de fö rb indelser som  respek tive  kom 
m ittéer ha m ed andra  organ i enlighet med 
artik larna  28, 33. 38 och 43 skall råd e t, mellan 
försam lingens m öten , ha an sv a re t fö r fö rb in
delserna  m ed andra  o rgan isationer.



N ew  A r tid e s  32 to  42 (added pursuan t to 
R es.A .315(E S . V) and Res.A .358(IX )).

T hese A rtid e s  are  renum bered  as A rtid e s  
31 to  41.

A r tid e  29(c) adop ted  by R esolution 
A .358(IX ) (to be renum bered  as A rtid e  28(c)) 
is am ended  by the inclusion o f  a reference  to 
the A ssem bly.

A r tid e  34<c) adop ted  by R esolution 
A.358(1X) (to  be renum bered  as A rtid e  33(c)) 
is am ended  by the inclusion o f  a reference to  
the A ssem bly.

N ew  P art X
A new  Part X, consisting  o f  new  A rtid e s  

4 2 -4 6 . is added a fter P arts  V III and IX (ad
ded by R es .A .358(1X1) as follow s:

Part X

Technical Co-operation Committee

A r tid e  42
The T echnical C o-opera tion  C om m ittee 

shall consist o f  all the M em bers.

A r tid e  43
(a) The T echnical C o-operation  C om m it

tee shall consider, as ap p rop ria te . any m atter 
w ithin the scope o f  the O rganization  con- 
cerned  w ith the im plem entation  o f  technical 
co -operation  p ro jec ts funded by the relevant 
U nited  N ations program m e fo r w hich the O r
ganiza tion  ac ts  as the executing  o r co-operat- 
ing agency o r by funds-in-trust voluntarily  
p rovided to  the O rganization , and any o ther 
m atters re lated  to  the O rgan iza tion ’s activi- 
ties in the technical co-opera tion  field.

(b) T he T echnical C o-operation  C om m it
tee  shall keep  u nder rev iew  the w ork o f  the 
S ecre ta ria t concern ing  technical co-opera
tion.

(c) T he T echnical C o-operation  C om m it
tee  shall perform  those  functions assigned to 
it by this C onvention  o r by the A ssem bly  or 
the C ouncil, o r any du ty  w ithin the scope of 
this A rtid e  w hich m ay be assigned to  it by or 
under any o th e r in ternational instrum ent and 
accep ted  by the O rganization .

N ya  artiklar 3 2 -4 2  (tillagda enligt Res. 
A .315(E S.V ) och R es. A.358(1X)).

D essa artik la r erhå lle r num ren 31—41.

A rtike l 29 c), an tagen  genom  R esolution 
A .358(IX) (skall erhålla  num m er 28 c)), änd 
ras genom  att jäm väl försam lingen om näm ns 
däri.

A rtike l 34 c), an tagen genom  R esolution 
A .358(IX ) (skall erhålla  num m er 33 c)), änd 
ras genom  a tt jäm väl försam lingen om näm ns 
däri.

N y de! X
En ny del X, om fattande nya artik lar 42— 

46, införs e fter delarna  V III och IX (tillagda 
genom  R es. A .358(IX )) enligt följande.

Del X

Kommittén för tekniskt samarbete

A rtike l 42
K om m ittén  fö r tekn isk t sam arbete  skall 

b estå  av sam tliga m edlem m ar.

A rtike l 43
a) K om m ittén  fö r tekn isk t sam arbete  

skall, då så ä r  läm pligt, behand la frågor inom 
organ isa tionens v erk sam hetsom råde rörande 
genom förande av tekn iska  sam arbetsp ro jek t 
som  bekostas av e tt sådant program  inom 
F ö ren ta  N a tionerna  för vilket o rganisationen 
ä r  verkställande eller sam arbetande organ el
ler av m edel som  frivilligt ställts till organ isa
tionens förfogande, sam t an d ra  frågor som 
hänföra sig till o rgan isa tionens v e rk sam hets
om råde i vad av se r tekn isk t sam arbete .

b) K om m ittén  för tekn isk t sam arbete  skall 
g ranska  sek re ta ria te ts  a rbe te  rö rande tek 
niskt sam arbete .

c) K om m ittén  fö r tekn isk t sam arbete  skall 
u tfö ra  de uppgifter, som  tilldelas den i denna 
konvention  eller av  försam lingen eller rådet, 
liksom  varje uppgift inom  ram en fö r denna 
artike l, som  kan hänsk ju tas till den genom  
eller enligt annan  in ternationell akt och som 
godkännes av o rganisationen .



(d) H aving regard  to  the provisions o f  A r
t id e  25, the T echnical C o-operation  C om m it- 
tee , upon request by the A ssem bly and C oun
cil o r, if it deem s such action  useful in the 
in te rests  o f its ow n w ork , shall m aintain such 
d o s e  re la tionsh ips w ith o th er bodies as may 
fu rth er the pu rposes o f the O rganization .

A r tid e  44
T he T echnical C o-operation  C om m itté 

shall subm it to  the Council:
(a) R ecom m endations w hich the C om m it- 

tee  has developed;
(b) A report on the w ork o f  the C om m ittee 

since the prev ious session o f the C ouncil.

A r tid e  45
The T echnical C o-operation  C om m ittee 

shall m eet a t least once a  year. It shali elect 
its officers once a y ear and shall adopt its 
ow n rules o f p rocedure .

A r tid e  46
N otw ithstand ing  anything to  the con trary  

in this C onven tion , but sub ject to  the p rovi
sions o f A rtid e  42, the T echnical C o-opera
tion C om m ittee , w hen exercising  the func- 
tions conferred  upon it by or u nder any in
ternational convention  or o th e r in strum en t, 
shall conform  to  the re levan t p rov isions o f 
the conven tion  or in strum en t in question , 
particu larly  as regards the ru les governing 
the p rocedu res  to  be follow ed.

P arts V III to X V II  (renum bered  X to XIX 
pu rsuan t to  R es.A .358(IX )) a re  renum bered  
P arts XI to  XX.

A r tid e s  33 to  63 (renum bered  43 to  73 pursu 
an t to  R es.A .315(E S .V ) and Res.358(IX )) are 
renum bered  A rtid e s  47 to  77.

A r tid e  42 (renum bered  as A rtid e  41 by Res. 
A .3 I5 (E S .V ) and A rtid e  52 by Res. 
A .358(IX )) is renum bered  as A rtid e  56 and 
rep laced  by the follow ing text:

A ny M em ber w hich fails to  d ischarge its 
financial obligation to  the O rganization  with- 
in one y ear from  the date  on w hich it is due, 
shall havé no vote in the A ssem bly , the 
C ouncil, the  M aritim e Safety  C om m ittee , the

d) M ed beak tande av bestäm m elserna  i a r 
tikel 25 skall kom m ittén  fö r tekn isk t sam ar
bete , på försam lingens och råd e ts  begäran 
eller, om  den  an se r det vara  i den egna verk 
sam hetens in tresse , upp rä tthå lla  sådana nära  
fö rb indelser m ed and ra  organ som  kunna 
främ ja organ isa tionens syften.

A rtike l 44
K om m ittén  fö r tekn isk t sam arbete  skall 

understä lla  rådet:
a) rekom m endationer som  kom m ittén  har 

u ta rbe ta t.
b) en rappo rt om  kom m itténs a rbe te  sedan 

rådets fö regående m öte.

A rtike l 45
K om m ittén  för tekn isk t sam arbete  skall 

sam m anträda  m inst en gång om åre t. D en 
skall välja sina sty resm än  en gång om  året 
och an taga  sina egna procedurreg ler.

A rtike l 46
U tan h inder av härem ot stridande  bestäm 

m elser i d enna konvention  m en m ed beak tan 
de av bestäm m elserna  i artikel 42 skall kom 
m ittén för tekn isk t sam arbe te , då den fullgör 
de åligganden som  ha  tilldelats den genom  
eller enligt en in ternationell konvention  eller 
ak t, följa tilläm pliga bestäm m elser i ifrågava
rande konven tion  e ller ak t, särskilt vad b e 
trä ffa r de reg ler som  gälla det fö rfarande som 
skall tilläm pas.

D elarna V III—X V I I  (nya num m er X -X IX  
enligt R es. A .358(IX)) erhå lle r num ren X I -  
XX.

A rtiklarna 33 —63 (nya num m er 43—73 enligt 
R es. A .315(E S.V ) och R es. A .358(IX)) e r 
håller num ren 4 7 -7 7 .

A rtike l 42 (ny tt num m er 41 enligt R es. 
A .315(E S.V ) och nytt num m er 52 enligt R es. 
A .358(IX)) erhå lle r num m er 56 och tex ten  
e rsä tts  m ed följande:

M edlem , som  u rak tlå te r a tt uppfylla sina 
finansiella  fö rp lik te lser gen tem ot organ isa tio 
nen inom  e tt å r  från  betaln ingsdatum , skall 
från tagas rö s trä tt i försam lingen, rådet, sjö- 
fa rtssäkerhe tskom m ittén , ju r id isk a  kom m it-



L egal C om m ittee , the M arine E nvironm ent 
P ro tec tion  C om m ittee o r the T echnical C o
operation  C om m ittee un less the A ssem bly, at 
its d iscre tion , w aives this provision.

A r tid e  43 (renum bered  as A rticle 42 by R es. 
A .315(E S.V ) and A rticle 53 by R es. 
A .358(IX)) is renum bered  as A rticle 57 and 
rep laced  by the follow ing text:

E xcep t as o therw ise  provided in the Con- 
ven tion  o r in any  in ternational agreem ent 
w hich confers functions on the A ssem bly , 
the C ouncil, the M aritim e Safety  C om m itté, 
the Legal C om m ittee , the M arine E nv iron
m ent P ro tec tion  C om m ittee , o r the T echnical 
C o-opera tion  C om m ittee , the follow ing p ro 
visions shall apply  to  voting in these organs:

(a) E ach  M em ber shall havé one vote.
(b) D ecisions shall be by a m ajority  vo te  of 

the M em bers p resen t and voting and . for d e 
cisions w here a  tw o-th irds m ajority  vote is 
requ ired , by a tw o-th irds m ajority  vote of 
those  p resen t.

(c) F o r  the purpose  o f the C onvention , the 
phrase “ M em bers p resen t and voting” 
m eans “ M em bers p resen t and casting  an af- 
firm ative o r negative v o te” . M em bers w hich 
abstain  from  voting shall be considered  as not 
voting.

A rticle 45 (renum bered  as A rticle 44 by R es. 
A .315(E S.V ) and A rticle 55 by Res. 
A .358(IX)) is renum bered  as A rticle 59 and 
rep laced  by the follow ing text:

T he O rganization  shall be brought into re- 
lationship  w ith the U nited  N ations in accor- 
dance  w ith A rticle 57 o f the C harte r o f the 
U nited N ations as the specialized agency in 
the field o f  shipping and the effect o f shipping 
on the m arine env ironm ent. T his relationsh ip  
shall be effected through an agreem ent with 
the U nited  N ations under A rticle 63 o f  the 
C h arte r o f the U nited N ations , w hich ag ree
m ent shall be concluded  as p rovided in A rti
cle 25.

A rticle  52 (renum bered  as A rticle 51 by Res. 
A .315(E S.V ) and A rticle 62 by Res. 
A .358(IX)) is renum bered  as A rticle 66 and 
rep laced  by the follow ing text:

T exts o f  p roposed  am endm ents to  the Con-

tén , kom m ittén  fö r skydd av havets miljö el
ler kom m ittén  fö r tekn isk t sam arbe te , förså- 
vitt icke försam lingen e fter eget gottfinnande 
av s tå r från  a tt tilläm pa denna föreskrift.

A rtike l 43 (ny tt num m er 42 enligt R es. 
A .315(ES.V ) och 53 enligt R es. A .358(IX)) 
erhåller num m er 57 och tex ten  e rsä tts  med 
följande:

Om ej anna t fö resk rives i konventionen  e l
ler i in ternationell överenskom m else som  till
de lar försam lingen, råd e t, sjö fartssäkerhets- 
kom m ittén , ju r id isk a  kom m ittén , kom m ittén 
fö r skydd av have ts miljö eller kom m ittén  för 
tekn isk t sam arbete  v issa uppgifter, skola föl
jan d e  b estäm m elser gälla vid röstn ing  i dessa 
organ:

a) V arje m edlem  skall ha en  röst.
b) B eslut skola fa ttas m ed m ajoritet bland 

de närvarande och  röstande m edlem m arna 
sam t vid beslu t, d ä r två tred jedels m ajoritet 
k räves, m ed tv å  tred jedels m ajorite t bland de 
närvarande m edlem m arna.

c) U ttry ck e t ” närvarande och röstande 
m edlem m ar”  i denna konvention  betyder 
” närvarande m edlem m ar, som  avgiva en po
sitiv e ller negativ rö s t” . M edlem m ar, som 
nedlägga sin rö s t, sko la  b e trak tas  som  icke 
röstande.

A rtike l 45 (nytt num m er 44 enligt R es. 
A .315(ES.V ) och 55 enligt R es. A .358(IX) 
erhåller num m er 59 och  tex ten  e rsä tts  med 
följande:

O rganisationen skall anslu tas till Fö ren ta  
N ationerna  i en lighet m ed artikel 57 i F ö ren ta  
N ationernas stadga såsom  fackorganet på 
sjöfartens om råde och i fråga om  sjöfartens 
inverkan  på havets miljö. D enna anslu tn ing 
skall ske genom  e tt av tal m ed F ö ren ta  N atio 
nerna i enlighet m ed artikel 63 i F ö ren ta  N a
tionernas stadga och  artikel 25 i denna kon
vention.

A rtike l 52 (ny tt num m er 51 enligt Res. 
A .315(ES.V ) och 62 enligt R es. A .358(IX) 
erhåller num m er 66 och tex ten  e rsä tts  med 
följande:

T ex te r till fö reslagna ändringar i konven-



vention  shall be com m unicated  by the Secre- 
ta ry -G enera l to  M em bers at least six m onths 
in advance  o f  th e ir considera tion  by the As- 
sem bly. A m endm ents shall be adop ted  by a 
tw o-th irds m ajority  vo te  o f the A ssem bly. 
T w elve m onths a fter its accep tance  by two- 
th irds o f the M em bers o f the O rganization , 
o th e r thån  A ssocia te  M em bers, each  am end- 
m ent shall com e into force fo r all M em bers.

The A rtic les referred  to  in the follow ing 
A rtid e s  are  changed as follow s:

A rticle 6 (now  renum bered  A r tid e  5): the 
reference  to  A rticle 57 is changed  to  A rticle 
71.

A rticle 7 (now  renum bered  A rtic le  6): the 
reference  to  A rticle 57 is changed to  A rticle
71.

A rticle 8 (now  renum bered  A rticle  7): the 
re fe rences to  A rticles 6, 7 and 57 are  changed 
to  A rticles 5. 6 and 71.

A rticle 9 (now  renum bered  A rtic le  8): the 
reference  to A rticle 58 is changed to  A rticle
72.

A rticle 19 (now  renum bered  A rtic le  18): 
the reference  to  A rticle 17 is changed to  A rti
cle 16.

A rticle 27 (now  renum bered  A rticle  26): 
the reference  to  A rticle 16(i) is changed to 
A rticle 15(j).

A rticle 29 (am ended by R es.A .358(lX ), 
now renum bered  A rticle  28): the reference to 
P art X II is changed to  A rticle 25.

A rticle 32 (added by R es.A .358(IX ), now 
renum bered  A rtic le  31): the reference  to  A rti
cle 28 is changed to  A rticle 27.

A rticle 34 (added by R es.A .358(IX ), now 
renum bered  A rticle  33): the reference  in 
paragraph  (c) to  A rticle 26 is changed to  A rti
cle 25.

A rticle 37 (added by R es.A .358(IX ), now 
renum bered  A rticle  36): the re ference  to  A rti
cle 33 is changed to  A rticle 32.

A rticle 39 (added by R es.A .358(IX ), now 
renum bered  A rtic le  38): the  re fe rences in 
parag raphs (d) and (e) to  A rticle 26 are 
changed  to  A rticle 25.

A rticle 42 (added by R es.A .358(IX ), now 
renum bered  A rticle 41): the reference  to  A rti
cle 38 is changed to  A rticle 37.

A rticle 33 (now  renum bered  A rtic le  47):

tionen  sko la  av gen era lsek re te ra ren  tillställas 
m edlem m arna m inst sex  m ånader före deras 
behandling av försam lingen. Ä ndringar skola 
an tagas m ed tv å  tred jedels m ajorite t i fö rsam 
lingen. V arje ändring skall träd a  i kraft för 
sam tliga m edlem m ar tolv m ånader e fter det 
den h a r godkän ts m ed tv å  tred jedels m ajori
te t av organ isa tionens m edlem m ar, assoc ie 
rade m edlem m ar undantagna.

H änvisn ingar  i nedan  angivna artik lar ändras 
enligt följande:

A rtikel 6 (nu nytt num m er 5): hänvisningen 
till artikel 57 e rsä tts  m ed hänvisning till a rti
kel 71.

A rtikel 7 (nu ny tt num m er 6): hänvisningen 
till artikel 57 e rsä tts  m ed hänvisning till a rti
kel 71.

A rtikel 8 (nu ny tt num m er 7): hänvisning
arn a  till a rtik larna  6, 7 och 57 e rsä tts  med 
hänvisn ingar till artik larna  5, 6 och 71.

A rtikel 9 (nu ny tt num m er 8): hänvisningen 
till artikel 58 e rsä tts  m ed hänvisning till arti
kel 72.

A rtikel 19 (nu ny tt num m er 18): hänv is
ningen till artikel 17 e rsä tts  m ed hänvisning 
till artikel 16.

A rtikel 27 (nu nytt num m er 26): hänvis
ningen till artikel 16 i) e rsä tts  m ed hänvisning 
till artikel 15 j).

A rtikel 29 (ändrad  genom  R es. A .358UX), 
nu nytt num m er 28): hänvisningen till del XII 
e rsä tts  m ed hänvisning till artikel 25.

A rtikel 32 (tillagd genom  R es. A .358(IX). 
nu ny tt num m er 31): hänvisningen till artikel 
28 e rsä tts  m ed hänvisning till artikel 27.

A rtikel 34 (tillagd genom  R es. A .358(IX). 
nu ny tt num m er 33): hänvisningen i punkt c) 
till artikel 26 e rsä tts  m ed hänvisning till a rti
kel 25.

A rtikel 37 (tillagd genom  R es. A .358(IX ), 
nu n y tt num m er 36): hänvisningen till artikel 
33 e rsä tts  m ed hänvisning till artikel 32.

A rtikel 39 (tillagd genom  R es. A .358GX), 
nu nytt num m er 38): hänvisn ingarna i punk
te rn a  d) och  e) till artikel 26 e rsä tts  med hän 
v isn ingar till artikel 25.

A rtikel 42 (tillagd genom  R es. A .358UX), 
nu ny tt num m er 41): hänvisningen till artikel 
38 e rsä tts  m ed hänvisning till artikel 37.

A rtikel 33 (nu ny tt num m er 47): hänvis-



the reference to A rticle 23 is changed to  A rti
d e  22.

A rticle 53 (now  renum bered  A rticle  67): 
the  reference  to  A rticle 52 is changed to  A rti
cle 66.

A rticle 54 (now  renum bered  A rticle  68): 
the reference to  A rticle 52 is changed to A rti
cle 66.

A rticle 56 (now  renum bered  A rticle  70): 
the reference to  A rticle 55 is changed to  A rti
cle 69.

A rticle 58 (now  renum bered  A rticle 72): 
the reference  in paragraph  (d) to  A rticle 57 is 
changed to  A rticle 71.

A rticle 59 (now  renum bered  A rticle  73): 
the reference  in paragraph  (b) to  A rticle 58 is 
changed to  A rticle 72.

A rticle 60 (now  renum bered  A rticle  74): 
the  reference  to  A rticle 57 is changed to  A rti
cle 71.

Appendix II

T he reference  to  A rticle 51 is changed to 
A rticle 65.

ningen till artikel 23 e rsä tts  m ed hänvisning 
till artikel 22.

A rtikel 53 (nu nytt num m er 67): hänvis
ningen till a rtike l 52 e rsä tts  m ed hänvisning 
till artikel 66.

A rtikel 54 (nu ny tt num m er 68): hänvis
ningen till artikel 52 e rsä tts  m ed hänvisning 
till artikel 66.

A rtikel 56 (nu ny tt num m er 70): hänvis
ningen till artikel 55 e rsä tts  med hänvisning 
till artikel 69.

A rtikel 58 (nu nytt num m er 72): hänvis
ningen i punkt d) till artikel 57 e rsä tts  med 
hänvisning till artikel 71.

A rtikel 59 (nu nytt num m er 73): hänvis
ningen i punkt b) till artikel 58 e rsä tts  med 
hänvisning till artikel 72.

A rtikel 60 (nu nytt num m er 74): hänv is
ningen till artikel 57 e rsä tts  m ed hänvisning 
till artikel 71.

Bilaga II

H änvisningen till artikel 51 e rsä tts  med 
hänvisning till artikel 65.

N o rs te d ts  Tryckeri, S tockho lm  1980


